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.mna umvamáva k software antivirové ochrany IS CSSZ

(dále jen „ Rámcová dohoda“)

uzavřená podle § 1746 odst. 2 a § 2358 a na'sl. zák. 89/2012 Sb. občanský zákoník, v platném znění

Smluvní strany:

Označení: Česká republika - Česká správa sociálního zabezpečení

Se sídlem: Křížová 1292/25, 225 08 Praha 5

Statutární zástupce: Ing. Petr Hejduk, pověřen zastupováním ústředního ředitele ČSSZ

Jednající: Ing. Martin Hollas, ředitel odboru provozu informačních a

komunikačních technologií

Kontaktní osoba _tel._e-mail:_

IČO: 00006963

DIČ: neplátce DPH

Bankovní spojení Česká národní banka, č. účtu—

ID datové schránky 49kaiq3

(dále jen „Objednatel“)

a

Obchodní firma: ANECT a.s.

Se sídlem: Vídeňská 204/125, Přízřenice, 619 00 Brno

Zápis v obchodním rejstříku: vedeném Krajským soudem v Brně, v oddílu B, vložce 2113

IČO: 25313029

DIČ: c225313029

Bankovní spojení: Komerční banka, a.s.

Číslo účtu:

    Zastoupené:

Kontaktní osoba

předsedou představenstva

(dále jen „Dodavatel“)

(Objednatel a Dodavatel společně dále jako „Smluvní strany“)

 



Preambule

Objednatel — Česká republika — Česká správa sociálního zabezpečení, je organizační složkou státu

a správním orgánem, který zabezpečuje výběr pojistného na sociální zabezpečení a příspěvku

na státní politiku zaměstnanosti, dále provádí důchodové pojištění a zajišt'uje agendu

nemocenského pojištění.

Objednatel vyhlásil zadávací řízení podle § 56 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných

zakázek, v platném znění (dále jen „ZZVZ“), na uzavření rámcové dohody na dodávky ve smyslu

části šesté, hlavy II (tj. §§ 131 — 137) ZZVZ, na užívací práva k software antivirové ochrany IS
lvl

ČSSZ, a to formou otevřeného výběrového řízení (dále jen „Zadávaq rlzeni“).

Nabídka Dodavatele, se kterou se účastnil Zadávacího řízení, byla Objednatelem, jako zadavatelem,

vyhodnocena jako ekonomicky nejvýhodnější a ztoho důvodu byl Dodavatel vyzván k uzavření této

Rámcové dohody.

I.

Předmět Rámcové dohody

Předmětem této Rámcové dohody je sjednání práv a povinností Smluvních stran, týkajících se

poskytnutí užívacích práv k software antivirové ochrany IS CSSZ, konkrétně k software Symantec

Protection Suite Enterprise Edition Per User Multi Lic Gov Band A Essential pro potřeby antivirové

ochrany informačních systémů Objednatele (dále jen „Software“), které představují "Licence“

s časovým omezením na dobu 1 (slovy: jednoho) roku, jejichž součástí je jejich podpora, údržba a

pravidelný update (dále jen „Software Maintenance“), jak je blíže vymezeno v ustanovení čl. III

odst. 1. a v Příloze č. 1 této Rámcové dohody.

Pro vyloučení všech pochybností Objednatel prohlašuje, že má Software již nainstalovaný na svých

zařízeních (počítačích).

Dodavatel se zavazuje, že bude poskytovat Objednateli Licence na základě jeho písemných

objednávek, které budou potvrzeny Dodavatelem v souladu s touto Rámcovou dohodou, včetně

doručení objednaných Licencí na náklady a odpovědnost Dodavatele, a to až do místa předání

Licencí Objednateli, kterým se rozumí místo dodání sjednané dle čl. IV odst. 1 této Rámcové

dohody, jakož i na své náklady a odpovědnost zajistit Software Maintenance poskytnutých Licencí,

to vše způsobem, za podmínek a v termínech určených v této Rámcové dohodě.

Objednatel se zavazuje poskytnuté Licence od Dodavatele převzít a Dodavateli uhradit odménu dle

čl. VI této Rámcové dohody a poskytnout Dodavateli součinnost nezbytnou pro plnění jeho

povinností dle této Rámcové dohody.

II.

Způsob a postup uzavírání Dílčích objednávek na dodávky na základě této Rámcové dohody

1. Jednotlivé dodávky Objednatelem požadovaných Licencí budou realizovány na základě

samostatných dílčích objednávek Objednatele (dále jen „Dílčí objednávka“), které budou

doručovány Dodavateli v písemné podobě v 5 (slovy: pěti) vyhotoveních, a to buď poštou, nebo

osobně v sídle Objednatele (kde je bude možné vyzvednout, nebo přímo potvrdit) a které budou

následně potvrzovány Dodavatelem (čímž dojde k uzavření příslušné Dílčí objednávky na dodávku

Licence na podkladě této Rámcové dohody), přičemž ostatní obsah jednotlivých takto uzavřených

Dílčích objednávek se bude řídit touto Rámcovou dohodou.

Každá Dílčí objednávka bude obsahovat zejména:

(a) identifikační údaje Objednatele;

(b) identifikační údaje Dodavatele;

(c) informace o předmětu plnění a další identifikační údaje této Rámcové dohody;

(d) uvedem’ množství Licencí;

(e) odměnu určenou podle pravidel v čl. V, a to v členění: jednotková odměna bez DPH

za každou Licenci, celkovou odměnu bez DPH za veškeré poptávané Licence bez DPH,
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zákonnou sazbu DPH, částku DPH v příslušné zákonné sazbě, celkovou odměnu včetně

DPH za veškeré poptávané Licence;

(f) místo dodání p0ptávaných Licenci, určené v souladu s ustanovením čl. IV odst. 1;

(g) lhůtu pro dodání poptávaných Licencí, určenou v souladu s ustanovením čl. IV. odst. 2.

Pro účely této Rámcové dohody a jednotlivých Dílčích objednávek uzavřených na jejím základě se

bude každá jednotlivá Dílčí objednávka považovat za doručenou Dodavateli, a to podle toho, která

z daných právních skutečností nastane dříve:

(a) převzetím zásilky od poskytovatele poštovních služeb; anebo

(b) uložením u poskytovatele poštovních služeb v případě, že Dodavatel zásilku z jakéhokoliv

důvodu nepřevezme; anebo

(c) osobním vyzvednutím Dílčí objednávky Dodavatelem vsídle Objednatele na základě

předchozí telefonické dohody.

Dodavatel se zavazuje do 10 (slovy: deseti) kalendářních dnů ode dne, který je ve smyslu čl. II

odst. 3 této Rémcové dohody považován za den doručení Dílčí objednávky, tuto Dílčí objednávku

Objednateli písemně potvrdit nebo ji odmítnout. Odmítnout může Dodavatel písemnou Dílčí

objednávku pouze v případě, že požadovaný předmět plnění Dílčí objednávky neodpovídá

specifikaci Licence dle Přílohy č. 1, či jinak, co do obsahu, neodpovídá Dílčí objednávka ujednáním

této Rámcové dohody. Písemné potvrzení nebo odmítnutí Dílčí objednávky doručí Dodavatel

Objednateli buď osobně, nebo poštou.

Bude-li mít Dodavatel jakékoli důvodné pochybnosti ohledně obsahu Dílčí objednávky, je povinen

si vyžádat na Objednateli upřesnění nebo doplnění ve lhůtě pro potvrzení Dílčí objednávky podle čl.

II odst. 4. Neučiní-Ii tak, bude se mít za to, že požadavky Objednatele jsou Dodavateli zřejmé a

srozumitelné, a Dodavatel se tak nemůže z tohoto důvodu zprostit odpovědnosti za případné vady

dodaného plnění.

Pro vyloučení případných pochybností se sjednává, že okamžik doručení písemného potvrzení Dílčí

objednávky Objednateli bude pro účely této Rámcové dohody považován za okamžik uzavření Dílčí

objednávky na základě této Rámcové dohody s tím, že účinnost Dílčí objednávky se řídí příslušnými

ustanoveními zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších

předpisů. Má se rovněž za to, že ostatní obsah jednotlivých Dílčích objednávek, jakož i další

skutečnosti neuvedené v potvrzené Dílčí objednávce ve smyslu čl. II odst. 2, se bude řídit touto

Rámcovou dohodou.

III.

Licence

Smluvní strany se dohodly, že Licence podle této Rámcové dohody, jakož i podle jednotlivých Dílčích

objednávek uzavíraných na jejím základě, budou poskytovány jako nevýhradní a nepřevoditelné,

určené pro potřeby antivirové ochrany informačních systémů Objednatele. Licence budou časově

omezené, a to na dobu 1 (slovy: jednoho) roku. Vlastníkem všech autorských práv k licencovanému

Software je obchodní společnost Symantec Corporation nebo její dceřiné společnosti (dále jen

„Licencující společnost“). Součástí poskytovaných Licencí je Software Maintenance, k němuž se

Licence váží.

Licence je poskytována Objednateli v rozsahu stanoveném v licenčních podmínkách Licencující

společnosti vztahujících se k tomuto Software obsažené v dokumentu Licenční smlouva

pro software společnosti Symantec, který je nedílnou součástí této Rámcové dohody jako její

Příloha č. 1.

Celkový předpokládaný počet Licencí poskytnutých podle této Rámcové dohody bude 48000 (slovy:

čtyřicet osm tisíc) kusů.

Objednatel prohlašuje (a Dodavatel bere toto prohlášení výslovně na vědomí), že skutečné

množství Licenci, jež bude objednáno Objednatelem v průběhu trvání této Rámcové dohody, se

může lišit od předpokládaného množství Licencí podle čl. III odst. 3 této Rámcové dohody, a to
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zejména vzávislosti na potřebách Objednatele a dostupných finančních zdrojích Objednatele

z přidělených rozpočtových prostředků.

V návaznosti na skutečnosti uvedené v čl. III odst. 4 si Objednatel vyhrazuje právo neodebrat celé

předpokládané množství Licenci, uvedené v čl. III odst. 3 této Rámcové dohody.

IV.

Místo, doba a způsob plnění. Dodací lhůty

Místem dodání podle této Rámcové dohody, tj. místem, kde si Objednatel převezme jednotlivé

Licence poskytované způsobem a za podmínek této Rámcové dohody, je sídlo Objednatele: tj.

Křížová 1292/25, Smíchov, 225 08 Praha 5. Forma dodání Licencí je uvedena v čl. IV. odst.

3 této Rámcové dohody.

Dodavatel se zavazuje dodat Objednateli Licence, které jsou předmětem příslušné Dílčí objednávky,

nejpozději do 3 (slovy: tří) pracovních dnů ode dne oznámení o nabytí účinnosti příslušné Dílčí

objednávky, tj. dnem jejího uveřejnění prostřednictvím registru smluv vedeného podle zákona

uvedeného čl. II. odst. 6 této Rámcové dohody. Oznámení o nabytí účinnosti příslušné Dílčí

objednávky učiní Objednatel elektronickou cestou prostřednictvím e-mailové pošty na adresu

věřeného pracovníka Dodavatele kte 'm 'e ke dni uzavření této Rámcové dohody_

hematfl

Smluvm’ strany se dohodly, že Licence budou Objednateli Dodavatelem dodávány elektronickou

cestou prostřednictvím e-mailové pošty na adresu věřeného pracovníka Ob'ednatele, kterým je

ke dni uzavření této Rámcové dohody e-mail_Objednatel si

vyhrazuje právo jednostranně změnit povereneho pracovníka, kterému budou Licence zasílány.

Rozhodující proto budou vždy údaje (e-mailové adresy) uvedené v příslušné Dílčí objednávce.

Licence budou poskytovány (dodávány) ve formě licenčních klíčů. Objednatel může požadovat po

Dodavateli poskytnutí (dodám) Licencí íve formě multilicence zahrnující požadovaný počet

jednotlivých Licencí. Pro případ, že by nebylo možné dodat Licence elektronickou cestou

prostřednictvím e-mailové pošty, je Dodavatel povinen dodat Licence (ve formě licenčních klíčů)

písemně na adresu sídla Objednatele uvedenou v čl. IV odst. 1, a to na své náklady a nebezpečí.

Objednatel potvrdí Dodavateli převzetí poskytnutých Licencí na akceptačním protokolu s uvedením

jména, příjmení a podpisu oprávněné osoby Objednatele, a to v čitelné podobě. Dodávka na

základě příslušné Dílčí objednávky se považuje za řádně provedenou dodáním Objednatelem

objednaného (a Dodavatelem potvrzeného) množství Licencí do sjednaného místa dodání podle čl.

IV odst. 1 Rámcové dohody a jeho převzetím ze strany Objednatele, které bude potvrzeno

akceptačním protokolem v souladu s první větou tohoto odstavce.

V.

Odměna

Celková odměna za poskytnutí Licencí v cené bez DPH, DPH v platné (tj. 21%) zákonné sazbě, a

v cené s DPH, je specifikována v Příloze č. 2, která je nedílnou součástí této Rámcové dohody.

Celková odměna za poskytnutí Licencí je v Příloze č. 2 stanovena prostým násobkem jednotkové

odměny za Licenci a celkového předpokládaného množství poskytnutých Licencí, které má být

dodáno způsobem a za podmínek sjednaných v této Rámcové dohodě.

Jednotková odměna za poskytnuté Licence je stanovena v Příloze č. 2 této Rámcové dohody, a je

sjednána jako cena nejvýše přípustná, konečná a nepřekročitelná po celou dobu trvání této

Rámcové dohody, a to bez ohledu na skutečně poptávané množství Licencí na základě příslušné

Dílčí objednávky.

K odměně za Licence poskytnuté Objednateli na základě příslušné Dílčí objednávky bude Dodavatel

účtovat Objednateli DPH v příslušné zákonné sazbě a za dalších podmínek uvedených v zákoně

č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění (dále jen „ZDPH“).

Pro vyloučení pochybností se sjednává, že v průběhu trvání této Rámcové dohody může Dodavatel

změnit sjednanou odměnu (včetně DPH) za poskytnuté plnění pouze tehdy, dojde-lí ke změně
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daňových předpisů (zejména ZDPH), v důsledku kterých dojde ke změně výše zákonné sazby DPH

vsouvlslosti sdodávkou Licencí na základě příslušné Dílčí objednávky, a to pouze o částku

odpovídající dané úpravě. Odměna může být v průběhu trvání této Rámcové dohody snížena dle

volné úvahy Dodavatele, a to např. v návaznosti na aktuální zlevnění Licencí, či poskytnutím

dodatečných množstevních slev v době učinění příslušné Dílčí objednávky ze strany Objednatele

apod. Jakoukoli jednostrannou úpravu odměny ze strany Dodavatele podle tohoto odst. 4 je

Dodavatel povinen písemně oznámit Objednateli nejpozději při potvrzení Dílčí objednávky ve smyslu

čl. II odst. 4.

Výslovně se uvádí, že jednotkové odměny za Licence uváděné v Příloze č. 2 této Rámcové dohody,

jež budou účtovány Dodavatelem Objednateli v souladu s touto Rámcovou dohodou za dodávku

Licencí na základě jednotlivých Dílčích objednávek, budou zahrnovat veškeré náklady Dodavatele

spojené s plněním dle této Rámcové dohody, včetně případných licenčních poplatků účtovaných

Licencující společností, včetně případných dodatečných odměn, distribuce k Dodavateli či uložení u

Dodavatele, jakož i veškeré režijní náklady Dodavatele, veškeré náklady související s poskytnutím

Licencí Objednateli, a dále veškeré náklady související s předáním a převzetím Licencí v místě

dodání, náklady na instalaci Licencí Objednatele (včetně případné technické či jiné podpory),

veškeré náklady na vrácení oprávněně nepřevzatých Licencí zpět Dodavateli, náklady na reklamaci

vadné či nad rámec příslušné Dílčí objednávky dodané Licence (včetně nákladů na vrácení a

dopravu/přepravu oprávněně vrácených Licencí zpět Dodavateli), a dále náklady na poskytování

sjednaného záručního servisu, jakož i jakékoli další vedlejší náklady Dodavatele nezbytné

křádnému plnění jeho práv a povinností podle této Rámcové dohody a vsouvislosti s ní.

Pro vyloučení pochybností se sjednává, že žádné ze shora uvedených nákladů nebude Dodavatel

účtovat v jakékoli formé a jakýmkoli způsobem Objednateli k úhradě, a to ani částečně.

VI.

Platební podmínky

Platba za dodané Licence nebo poskytnuté služby na základě příslušné Dílčí objednávky bude

provedena Objednatelem na základě faktury vystavené Dodavatelem až po realizaci dílčí dodávky

Licence na základě příslušné Dílčí objednávky.

Dodavatel je povinen vystavit fakturu na každou dílčí dodávku Licencí odpovídající příslušné Dílčí

objednávce. Faktura bude vystavena zpravidla do 5 (slovy: pěti) pracovních dnů ode dne předání

a převzetí příslušného plnění podle čl. IV.

Faktura vystavená Objednateli Dodavatelem za dílčí dodávku Licenci je splatná nejpozději ve lhůtě

do 30 (slovy: třiceti) kalendářních dnů ode dne doručení faktury Objednateli. Faktura musí mít

veškeré náležitosti daňového dokladu stanovené příslušnými daňovými předpisy (zejména ZDPH),

jakož i příslušné náležitosti stanovené účetními předpisy a náležitosti stanovené touto Rámcovou

dohodou, popř. i další náležitosti, na kterých se po uzavření této Rámcové dohody Smluvní strany

dohodly.

Objednatel je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti podle čl. VI odst. 3 vrátit Dodavateli veškeré

faktury, které neobsahují náležitosti uvedené v čl. VI odst. 3, nebo budou-li jakékoliv údaje uvedeny

na dané faktuře chybně. Dodavatel je povinen podle povahy nesprávností fakturu opravit nebo

nové vyhotovit. V takovém případě není Objednatel v prodlení se zaplacením odměny, jež je

účtována v dané faktuře. Dnem doručení náležitě doplněné či opravené faktury začne běžet nová

lhůta splatnosti faktury v délce 30 (slovy: třiceti) kalendářních dnů.

Platby odměny realizované za podmínek této Rámcové dohody se považují za provedené dnem,

kdy je příslušná částka připsána na bankovní účet Dodavatele uvedený v záhlaví této Rámcové

dohody. '

Objednatel nebude poskytovat Dodavateli jakékoliv zálohy na úhradu odměny a Dodavatel

poskytnutí záloh či jiných, se zálohou srovnatelných plnění, nebude na Objednateli vyžadovat.



VII.

Kvalita Licenci

Dodavatel je povinen dodávat Objednateli Licence v kvalitě vymezené včl. III této Rémcové

dohody a odpovídajícr ucelu, k němuž jsou Licence určeny.

Dodávané Licence musí být v okamžiku převzetí Objednatelem prosté jakýchkoli právních vad,

s vlastnostmi odpovídajícími specifikaci uvedené v této Rámcové dohodě.

VIII.

Záruční doba, odpovědnost za vady, reklamace

Dodavatel poskytuje na Licence poskytované na základě této Rámcové dohody Objednateli záruku

za jakost v rozsahu stanoveném v Příloze č. 1 této Rámcové dohody. Dodavatel dále odpovídá za

funkčnost licenčních klíčů, a to po celou dobu platnosti příslušné Licence.

Objednatel je povinen zkontrolovat úplnost dodávky poskytovaných Licencí ihned při jejich dodání,

popř. bez zbytečného odkladu poté. Vady Licencí (zejména co do počtu poskytnutých LicencD

zjistitelné při převzetí, popř. bez zbytečného odkladu poté, ve smyslu předchozí věty je Objednatel

povinen u Dodavatele uplatnit formou písemného oznámení učiněného bez zbytečného odkladu

po dodání Licencí. Ostatní vady je Objednatel povinen uplatnit u Dodavatele formou písemného

oznámení učiněného Objednatelem bez zbytečného odkladu poté, co vady byly zjištěny.

Součástí písemného oznámení zjištěných vad na dodaných Licencích podle čl. VIII odst. 2 je

písemný zápis o reklamaci, ve kterém bude zřetelně popsána uplatňovaná vada (popř. jen její

projev, není-li možné, aby Objednatel popsal samotnou podstatu vady), předmět dodávky

obsahující vadné Licence, případně i vadný licenční klíč, číslo dodacího listu, popř. číslo faktury,

případně potvrzení odběru Licencí Objednatelem. '

Dodavatel je povinen odstranit Objednatelem uplatněné vady Licenci, a to bezplatně ve lhůtě do 5

(slovy: pěti) pracovních dnů ode dne doručení písemného oznámení podle čl. VIII odst. 2, nebude-

li vkonkrétním případě dohodnuto mezi Smluvními stranami jinak. V případě, že odstranění

reklamovaných vad bude podle kvalifikovaného odhadu Dodavatele trvat déle

než 5 (slovy: pět) pracovních dnů, je Dodavatel povinen na tuto skutečnost upozornit písemně

Objednatele.

IX.

Sankční ujednání, náhrada škody

V případě prodlení Dodavatele s jakoukoli dílčí dodávkou Licencí je Dodavatel povinen zaplatit

pro každý jednotlivý případ prodlení Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,2 % (slovy: dvě desetiny

procenta) z celkové ceny dané Dílčí objednávky vč. DPH, a to za každý i započatý den trvání

prodlení. Uplatněním smluvní pokuty nezaniká právo Objednatele na náhradu škody a není tím ani

dotčena výše příslušného nároku na náhradu škody.

V případě prodlení Objednatele se zaplacením faktury je Objednatel povinen zaplatit Dodavateli

zákonný úrok z prodlení z dlužné částky za každý i započatý den trvání prodlení. Nárok Dodavatele

na náhradu škody zůstává tímto ustanovením nedotčen.

Dodavatel se zavazuje zaplatit Objednateli smluvní pokutu pro případ jeho prodlení s odstraněním

každé jednotlivé vady Licence, za kterou nese odpovědnost, oproti lhůtě uvedené v čl. VIII odst. 4,

ve výši 1 % (slovy: jednoho procenta) z odměny za poskytnutou reklamovanou Licenci vč. DPH, a

to za každý izapočatý den trvání prodlení s odstraněním uplatněné vady. Uplatněním smluvní

pokuty nezaniká právo Objednatele na náhradu škody a nem’ tím dotčena ani výše příslušného

nároku na náhradu škody.

Dodavatel se zavazuje nahradit veškerou škodu způsobenou Objednateli při jakémkoli plnění

na základě této Rámcové dohody, která byla způsobena porušením povinností Dodavatele

vyplývajících z této Rámcové dohody nebo z právních předpisů, ledaže prokáže, že škoda byla

způsobena okolnostmi vylučujícími odpovědnost.

 



Škodou se podle této Rámcové dohody rozumí skutečná škoda, ušlý zisk a náklady, které musela

jedna Smluvní strana vynaložit v důsledku porušení právní povinnosti druhou Smluvní stranou.

Skoda se hradí v penězích nebo, je-li to možné a obvyklé, uvedením v předešlý stav podle volby

poškozené Smluvní strany v konkrétním případě.

Dodavatel se zavazuje, že bude mít po celou dobu trvání smluvního vztahu z této Rámcové dohody

sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou Objednateli v souvislosti s výkonem

podnikatelské činnosti prováděné na základě této Rámcové dohody a v souvislosti s ní, s limitem

pojistného plnění ve výši nejméně 5.000.000,- Kč (slovy: pět miliónů korun českých), přičemž

spoluúčast Dodavatele nebude vyšší než 5 % (slovy: pět procent) z limitu pojistného plnění. Tuto

skutečnost je Dodavatel povinen prokázat Objednateli na jeho písemnou žádost kdykoliv po dobu

trvání této Rámcové dohody tím, že doručí a předá Objednateli pojistnou smlouvu (originál či

úředně ověřenou kopii) či obdobný doklad o trvání pojištění, a to do 7 (slovy: sedmi) kalendářních

dnů ode dne doručení výzvy Objednatele.

X.

Poddodavatelé

V případě, že část plnění bude zajišťována třetími osobami — poddodavateli, nese Dodavatel

za plnění plnou odpovědnost tak, jako by plnil sám.

Dodavatel smí pouze po předchozím souhlasu Objednatele změnit poddodavatele pro provedení

části předmětu plnění dle této Rámcové dohody.

Přehled poddodavatelů Dodavatele, včetně částí předmětu plnění, které bude Dodavatel

prostřednictvím poddodavatelů provádět, je uveden v Příloze č. 3, která je nedílnou součástí této

Rámcové dohody.

XI.

Doba trvání Rámcové dohody a její ukončení, odstoupení od dílčí objednávky

Tato Rámcová dohoda se uzavírá na dobu určitou, a to v trvání 4 (slovy: čtyř) let ode dne nabytí

její účinnosti. '

Před uplynutím doby trvání této Rámcové dohody, uvedené v čl. XI odst. 1, tato Rámcová dohoda

automaticky zaniká v případě, že bylo ze strany Objednatele objednáno veškeré předpokládané

množství Licencí uvedené v čl. III odst. 3 této Rémcové dohody.

Pro vyloučení možných pochybností se sjednává, že tato Rámcová dohoda může zaniknout

i na základě písemné dohody obou Smluvních stran, a to ke dni, který byl uveden v dané dohodé.

Kterákoliv ze Smluvních stran může tuto Rámcovou dohodu ukončit písemnou výpovědí, která může

být dána z jakéhokoliv důvodu nebo i bez udání důvodu. Sjednaná výpovědní lhůta v tom případě

činí 6 (slovy: šest) měsíců a začíná běžet prvního dne následujícího kalendářního měsíce po měsíci,

v němž bylo oznámení o výpovědi doručeno druhé Smluvní straně.

Tato Rámcová dohoda může zaniknout i odstoupením některé ze Smluvních stran, a to z důvodů

uvedených v zákoně anebo sjednaných v této Rámcové dohodě, dnem doručení písemného

oznámení o odstoupení od dohody druhé Smluvní straně.

Pro vyloučení případných pochybností se sjednává, že pokud Dodavatel kdykoliv po uzavření této

Rámcové dohody přestane splňovat kterýkoli z kvalifikačních požadavků stanovených

Objednatelem, jako zadavatelem, pro účast v Zadávacím řízení, na jehož základě byla uzavřena

tato Rámcová dohoda, anebo pokud kdykoli po uzavření této Rámcové dohody vyjde najevo, že

informace týkající se splnění těchto požadavků na kvalifikaci, které byly uvedeny v nabídce

Dodavatele v daném zadávacím řízení, anebo které byly uvedeny v kterémkoli dokumentů, kterým

Dodavatel prokazoval svou kvalifikaci pro účast v daném Zadávacím řízení, byly zcela nebo zčásti

nepravdivé, neúplné nebo zavádějící. Spolu s odstoupením od Rámcové dohody z důvodu

uvedeného v tomto odst. 6 čl. XI může zároveň Objednatel odstoupit i od všech Dílčích objednávek

uzavřených na základě této Rámcové dohody.



10.

11.

12.

Objednatel je oprávněn odstoupit od Dílčí objednávky, uzavřené na základě této Rámcové dohody,

pokud se Dodavatel dostane do prodlení s danou dílčí dodávkou v trvání delším

než 10 (slovy: deset) kalendářních dnů. Odstoupením od dané Dílčí objednávky zároveň Objednatel

automaticky odstupuje i od této Rámcové dohody.

Objednatel je oprávněn odstoupit od Dílčí objednávky, uzavřené na základě této Rámcové dohody,

pokud se Dodavatel dostane do prodlení s odstraněním řádně uplatněné vady dodané Licence, za

kterou Dodavatel nese odpovědnost, a to v trvání delším než 10 (slovy: deset) kalendářních dnů.

Odstoupením od dané Dílčí objednávky zároveň Objednatel automaticky odstupuje i od této

Rámcové dohody.

Dodavatel je oprávněn odstoupit od Dílčí objednávky, uzavřené na základě této Rámcové dohody,

pokud se Objednatel dostane do prodlení s úhradou odměny za danou dílčí dodávku v trvání delším

než 30 (slovy: třicet) kalendářních dnů. Odstoupením od dané Dílčí objednávky zároveň Dodavatel

automaticky odstupuje i od této Rámcové dohody.

Zánikem této Rámcové dohody či některé z Dílčích objednávek uzavřených na základě této

Rámcové dohody, at’ již k němu došlo z jakéhokoli důvodu, nejsou dotčena práva Smluvních stran

na náhradu škody, smluvní pokutu a na úrok z prodlení.

Zánikem této Rámcové dohody či některé z Dílčích objednávek uzavřených na základě této

Rámcové dohody, ať již k němu došlo z jakéhokoliv důvodu, nejsou dotčena práva Objednatele ze

záruky za jakost dodaných Licencí, převzaté v ustanoveni čl. VIII odst. 1 této Rámcové dohody, ani

práva Objednatele na řádné a včasné vyřízení nároků z řádně uplatněných vad dodaných Licenci.

Nevyplývá-Ii z této Rámcové dohody něco jiného, nemá zánik této Rámcové dohody za následek

zánik jednotlivých Dílčích objednávek, uzavřených na základě této Rámcové dohody do dne jejího

zániku, pokud tyto Dílčí objednávky do tohoto dne nezanikly jejich řádným splněním. Totéž platí i

pro jednotlivá práva a povinnosti Smluvních stran z těchto Dílčích objednávek. Po dni zániku této

Rámcové dohody však již na jejím základě, způsobem a postupem v ní upraveným, nelze uzavírat

nové Dílčí objednávky na dodávku Licencí.

XII.

Ustanovení společná a závěrečná

Tato Rámcová dohoda nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti

v souladu s příslušnými ustanoveními zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti

některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění

pozdějších předpisů, tj. dnem jejího uveřejnění prostřednictvím registru smluv vedeného podle

shora uvedeného zákona.

Dodavatel souhlasí s tím, aby byla tato Rámcová dohoda uveřejněna na profilu Objednatele (jako

zadavatele veřejné zakázky), v registru smluv, jakož i na internetových stránkách Objednatele.

Souhlas s uveřejněním podle předchozí věty se nevztahuje na údaje, které jsou obchodním

tajemstvím ve smyslu ustanovení § 504 občanského zákoníku, na údaje, jejichž zveřejnění brání

zákon č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších

předpisů, jakož i na údaje, které jsou chráněny před uveřejněním podle jiných právních předpisů.

Uveřejnění v registru smluv je povinen zajistit Objednatel, a to bez zbytečného odkladu po uzavření

této Rámcové dohody, jakož i Dílčích objednávek.

Dodavatel (včetně jeho případných poddodavatelů) souhlasí s tím, aby subjekty oprávněné dle

zákona č. 320/2001 Sb., 0 Finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon

o ňnanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, provedly finanční kontrolu závazkového vztahu

vyplývajícího z této Rémcové dohody s tím, že se Dodavatel podrobí takové kontrole a bude působit

jako osoba povinná ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona o finanční kontrole.

Dodavatel výslovně uvádí, že přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 odst.

2 občanského zákoníku.

Postoupení práv bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany se nepřipouští. Smluvní

strany se dále dohodly, že jakákoli vzájemná pohledávka některé Smluvní strany vůči druhé Smluvní

straně nebude bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany jednostranně započtena
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10.

11.

oproti vzájemné pohledávce této druhé Smluvní strany vzniklé na základě této Rámcové dohody

nebo v souvislosti s ní.

V případě, že některé ustanovení této Rámcové dohody je či se stane neplatným anebo neúčinným,

zůstávají ostatní ustanovení této Rámcové dohody v platnosti a účinnosti. Smluvní strany

ujednávají, že nahradí toto neplatné nebo neúčinné ustanovení jiným platným ustanovením, které

svým obsahem a smyslem nejlépe odpovídá obsahu a smyslu původního ustanovení, které je

nahrazováno.

Dodatky, doplňky a případné změny této Rámcové dohody mohou být provedeny pouze písemně

v souladu se zákonem po předchozím projednání oběma Smluvními stranami a stávají se nedílnou

součástí této Rámcové dohody.

Ve věcech touto Rámcovou dohodou výslovně neupravených se tato Rámcová dohoda a práva

a povinnosti z ní vyplývající či s ní související řídí příslušnými ustanoveními zákona č 89/2012 Sb.,

občanský zákoník, v platném znění.

Tato Rámcová dohoda je vyhotovena v 5 (slovy: pěti) stejnopisech, přičemž dva stejnopisy obdrží

Dodavatel a tři stejnopisy obdrží Objednatel.

Nedílnou součástí této Rámcové dohody představují tyto Přílohy:

. Příloha č. 1 — Licenční smlouva pro software společnosti Symantec

. Příloha č. 2 — Cenová kalkulace — stanovení celkové nabídkové ceny

. Příloha č. 3 — Přehled poddodavatelů Dodavatele

Smluvní strany po jejím přečtení prohlašují, že souhlasí s obsahem této Rámcové dohody, a dále

prohlašují, že tato Rámcová dohoda byla sepsána určitě, srozumitelně, na základě jejich pravé

a svobodné vůle, prosté omylu, bez nátlaku či v tísni některé ze Smluvních stran. Na důkaz toho

připojují své podpisy, resp. podpisy svých řádně oprávněných zástupců.

Dodavatel: Objednatel:

ANECT a.s.

Jméno a příjmení:

ČR - Česká správa sociálního

zabezpečení

   
Jméno a příjmení: Ing. Martin Hollas

Funkce: předseda představenstva Funkce: Ředitel odboru provozu

informačních a komunikačních

technologií

Datum: 1. 11. 2017 Datum: Zb./7.300

Místo: Praha Místo: FMM
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Příloha č. 1 - Licenční smlouva pro software společnosti Symantec

Licenční smlouvu přikládáme na následujících 13 listech.
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Symantec Endpoint Protection a Symantec Network

Access Control

Licenční smlouva k softwaru společnosti Symantec

SPOLEČNOST SYMANTEC CORPORATION NEBO JEJl

DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI (DALE nSYMANTEC“)

UDELUJE LICENCI K LICENCOVANEMU SOFTWARU

vAM. JAKO JEDNOTLIVCI, SPOLEČNOSTI NEBO

PRÁVNICKÉ DSOBE, KTERA BUDE LICENCOVANÝ

SOFTWARE POUZIVAT (DALE POUZE OSLOVENI ,.W"

NEBO „VAŠE“ , POUZE ZA PŘEDPOKLADU, žE

PRIJIMATE v ECHNY PODMlNKY TÉTO LICENČNI

SMLOUVY („LICENČNI SMLOUVA"). PRED POUZITIM

LICENCOVANÉHO SOFTWARU SI POZORNĚ

PŘEČTĚTE PODMÍNKY TÉTO LIOENčNl SMLOUVY.

JEDNA SE OPRAVNl A VYMAHATELNOU SMLouvu

MEZI VAMI A SPOLEČNOSTI SYMANTEC. DTEVRENlM

BALENI LICENCOVANÉHO SOFTWARU, PORUŠENIM

PEČETI LlCENCOVANÉHO SOFTWARU. KLIKNUTlM

NA TLAČÍTKO „| AGREE" (SOUHLASIM) NEBO "YES"

(ANO) NEBO JINYM PROJEVEM SOUHLASU

ELEKTRONICKOU CESTOU. NEBO NACTENíM

LICENCOVANÉHO SOFTWARU NEBO JINYM

POUZITlM LlCENCOVANÉHO SOFTWARU

VYJADŘUJETE SOUHLAS S PODMINKAMI TÉTO

LICENČNÍ SMLOUVY. JESTLIZE S TĚMITO

PODMINKAMI NESOUHLASITE, KLIKNĚTE NA POLE

„| DO NOT AGREE" (NESOUHLASÍM) NEBO „NO“ (NE)

NEBO JINAK PROJEVTE NESOUHLAS A TENTO

LICENCOVANÝ SOFTWARE DALE NEPOUZIVEJTE.

POKUD NENl v TÉTO SMLOUVÉ DEFINOVANO JINAK,

BUDOU MIT_TERMINY s VELKÝMI POČÁTEČNIMI

PÍSMENY VYZNAM UVEDENÝ v ČÁSTI „DEFINICE“

TETO LICENČNÍ SMLOUVY. TYTO TERMÍNY MOHOU

BYT POUZITY VJEDNOTNÉM NEBO MNOŽNÉM ČÍSLE

TAK, JAK VYZADUJE KONTEXT.

1. Definice:

„Aktualizace obsahu“ označují občas aktualizovaný obsah

používaný určitými produkty Symantec, včetně

aktualizovaných antispywarových definic pro

antispywarové produkty; aktualizovaných pravidel

nevyžádaných zpráv pro software na ochranu před

nevyžádanou poštou; aktualizovaných definic virů pro

antivirové a crimewarové produkty; aktualizovaných

seznamů adres URL pro produkty pro filtrování obsahu

a pro ochranu proti phishingu; aktualizovaných pravidel

brány firewall pro firewallové produkty; aktualizovaných

dat zjišťování narušení pro produkty pro zjišťování

narušení; aktualizovaných seznamů ověřených webových

stránek pro soflware určený pro ověřování webových

stránek; aktualizovaných pravidel zásad slučitelnosti pro

software určený pro slučitelnost zásad a aktualizovaných

signatur zranitelných míst pro produkty pro vyhodnocování

zranitelnosti.

,.Dokumentace" označuje uživatelskou dokumentaci.

kterou společnost Symantec poskytuje s Licencovaným

softwarem.

„Licenční dokument“ označuje jeden nebo více

následujících příslušných dokumentů, které dále definují

Vaše licenční práva k Iicencovanému softwaru: licenční

certifikát společnosti Symantec nebo podobný licenční

dokument vydaný společností, nebo písemnou smlouvu

mezi Vámi a společností Symantec. která je součástí této

Licenční smlouvy nebo ji předchází nebo následuje po

ní.

„Licencovaný software" označuje softwarový produkt

Symantec ve formě objektového kódu dodaný s touto

Licenční smlouvou, včetně veškeré dokumentace. která

je součástí tohoto softwaru nebo je poskytnutá pro použití

s tímto softwarem nebo která je dodaná s touto licenční

smlouvou.

,.Certiňkát podpory" označuje certiňkát zaslaný společností

Symantec. který stvrzuje. že jste zakoupili příslušnou

údržbu nebo podporu společnosti Symantec pro

licencovaný software.

,.Upgrade" označuje libovolnou verzi licencovaného

softwaru, která byla uvolněna pro veřejnost a která

nahrazuje předchozí verzi licencovaného softwaru v

Denlku společnosti Symantec podle tehdy platných zásad

upgradu společnosti Symantec.

„Úroveň použití" označuje měřicí systém nebo model

použití licence (který může zahrnovat případná omezení

na úrovni operačního systému. hardwarového systému,

aplikace nebo počítače), kterým společnost Symantec

měří . stanovuje cenu a uděluje právo používal licencovaný

software, v platnosti v době vystavení objednávky na tento

licencovaný software. jak je uvedeno v této licenční

smlouvě a příslušném licenčním dokladu.

2. Udělení licence:

Pod podmínkou, že budete dodržovat podmínky této

licenční smlouvy. Vám společnost Symantec uděluje

následující práva: (i) neexkluzivní nepřenosnou (kromě

uvedeného v části 16.1) licenci na použití licencovaného

softwaru výhradně na podporu svých interních

podnikových operaci v množstvích a na úrovních použití

popsaných v této licenční smlouvě a v příslušném

licenčním dokumentu; a (ii) právo vytvořit jedinou

nenainstalovanou kopii Iicencovaného softwaru pro účely

archivace, kterou můžete použít a nainstalovat pro účely

obnovení po havárii (tj. když primární instalace

licencovaného softwaru přestane být dostupná pro

použití).



2.1. Období licence:

Období licence na licencovaný software udělené podle

této licenčnl smlouvy bude trvalé (s výhradou části 14).

pokud není uvedeno jinak v části 17 nebo pokud jste

licencovaný software nezískali na dobu jinou než trvalou,

například v rámci odběru nebo podle termínové licence

na dobu uvedenou v příslušném licenčním dokumentu.

Pokud jste licencovaný software získali na dobu jinou než

trvalou. Vaše práva používat tento licencovaný software

skončí k příslušnému datu ukončení uvedenému v

příslušném licenčním dokumentu a Vy přestanete

licencovaný software používat k tomuto příslušnému datu.

3. Omezení licence:

Bez předchozího plsemného souhlasu společnosti

Symantec nesmíte provádět, způsobit nebo dovolit: (i)

použití, kopírování, úpravy, pronajem, leasing, následný

pronájem, sublicenci nebo převedení Iicencovaného

softwaru s výjimkou případů výslovně uvedených v této

licenčnl smlouvě; (ii) vytvářeníjakýchkoli odvozených děl

založených na licencovaném softwaru; (iii) zpětnou

analýzu, převod ze zdrojového kódu nebo dekompilaci

Iicencovaného softwaru (s výjimkou toho, že můžete

licencovaný software dekompilovat pro účely spolupráce,

ovšem pouze v rozsahu povoleném příslušným zákonem

a v přísném souladu s ním); (iv) použiti Iicencovaného

softwaru ve spojení se střediskem služeb. správou

prostředků, časově omezeným sdílením. poskytovatelem

služeb nebo podobnou činností, při které provozujete

nebo používáte licencovaný software ve prospěch třetí

strany; (v) použití Iicencovaného softwaru jakoukoli jinou

stranou než Vámi; (vi) použití novější verze Iicencovaného

sottwaru než verze, která je dodána s touto licenční

smlouvou, pokud jste odděleně nezískali právo používat

tuto novější verzi prostřednictvlm licenčního dokumentu

nebo certifikátu podpory; ani (vii) použití Iicencovaného

softwaru nad rámec množství a úrovně použití. na které

vám byla udělena licence podle této licenčnl smlouvy

nebo příslušného licenčního dokumentu.

4. Vlastnictví a právní titul:

Licencovaný software je vlastnickým majetkem

společnosti Symantec nebo jejích poskytovatelů licencí

aje chráněn autorskými právy. Společnost Symantec a

její poskytovatelé licencí si ponechávají veškerá práva,

titul a podíl k licencovanému softwaru včetně všech kopií,

vylepšení, rozšíření, úprav a odvozených děl

Iicencovaného softwaru. Vaše práva používat licencovaný

software budou omezena na práva výslovně udělená v

této licenční smlouvě. Všechna práva, která Vám nejsou

výslovně udělena, si ponechává společnost Symantec

nebo její poskytovatelé licencí .

5. Aktualizace obsahu:

Pokud zakoupíte nabídku údržby nebo podpory

společnosti Symantec sestávající z aktualizací obsahu

nebo zahrnujlcí aktualizace obsahu. jak je uvedeno ve

Vašem certiňkátu podpory, je Vám uděleno právo

používat, jako součást Iicencovaného softwaru, tyto

aktualizace obsahu, jakmile jsou všeobecně zpřístupněny

koncovým zákazníkům společnosti Symantec. kteří

zakoupili tuto nabídku údržby nebo podpory, a to na dobu

uvedenou na přední straně příslušného certifikátu

podpory. Vostatních případech tato licenční smlouva

získání a používání aktualizací obsahu nepovoluje.

6. Upgrady a upgrady na jiný produkt:

Společnost Symantec si vyhrazuje právo vyžadovat, aby

jakékoli případné upgrady Iicencovaného softwaru bylo

možné získat pouze v množství, které se rovná počtu

uvedenému v příslušném licenčním dokumentu. Upgrade

existujícl licence nebude považován za zvýšení počtu

licencí, k jejichž použití jste oprávněni. Pokud upgradujete

licenci na licencovaný software nebo zakoupíte licenci na

licencovaný software uvedenou v příslušném licenčním

dokumentu za účelem upgradu na jiný produkt existující

licence (tj. pro rozšíření její funkčnosti a nebo její

přenesení do nového operačního systému. hardwarové

úrovně nebo měřicího systému licencí), společnost

Symantec vydá příslušný licenční dokument na základě

Vašeho souhlasu s ukončením používání původní licence.

Každý takový upgrade licence nebo upgrade licence na

jiný produkt je poskytnut podle zásad společnosti

Symantec platných v době objednávky. Tato licenčnl

smlouva Vám nedává samostatně oprávnění na další

licence nad rámec licencí, které jste zakoupili a které byly

společností Symantec schváleny. jak je uvedeno na

příslušném licenčním dokumentu.

7. Omezená záruka:

7.1. Záruka na média:

Pokud Vám společnost Symantec poskytne licencovaný

software na hmotném médiu. společnost Symantec

poskytuje záruku, že magnetická média. na kterých je

licencovaný software zaznamenán. nebudou při běžném

použití vadná po dobu devadesáti (90) dnů od dodání.

Společnost Symantec Vám bezplatně vymění všechna

vadná média navrácena společnosti Symantec v záruční

době. Výše uvedená záruka je nepoužitelná v případě.

že média s licencovaným softwarem vykáží vadu v

důsledku neoprávněného oužitl Iicencovaného softwaru.

VÝŠE UVEDENÉ JE VA ÍM JEDINYM A VYHRADNIM

NÁPRAVNÝM OPATŘENIM PŘI PORUŠENÍ TÉTO

ZÁRUKY SPOLEČNOSTI SYMANTEC.

7.2. Záruka na funkci:

Společnost Symantec poskytuje záruku, že licencovaný

software tak, jakje dodaný společností Symantec. a když

je používán v souladu s dokumentací, bude v podstatném

rozsahu odpovidat dokumentaci po dobu devadesáti (90)

dnů od dodání. Pokud licencovaný software nebude v

souladu s touto zárukou a tento nesoulad oznámíte

společnosti Symantec v záruční době devadesáti (90)

dnů. společnost Symantec podle vlastního přiměřeného

uvážení provede jednu z následujících akcí: buď (i) opraví

licencovaný software či (ii) nahradí licencovaný software



softwarem v podstatě se stejnou funkčností, nebo (iii)

ukončí tuto licenční smlouvu a vrátí příslušné licenční

poplatky zaplacené za tento licencovaný software, který

není v souladu se zarukou. Výše uvedená záruka

specificky vylučuje vady vzniklé v důsledku nehody,

zneužití, neoprávněné opravy, úprav nebo zlepšení nebo

nesprávného použití. VYŠE UVEDENÉ JE VAŠÍM

JEDINÝM A VÝHRADNÍM NAPRAVNÝM OPATŘENÍM

PŘI PORUŠENÍ TÉTO ZÁRUKY SPOLEČNOSTI

SYMANTEC.

8. Odmítnutí záruk:

ODMlTNUTí zÁRUK. v NEJVĚTŠÍM MOZNÉM

ROZSAHU POVOLENÉM ROZHODNÝM PRÁVEM JSOU

ZÁRUKY UVEDENÉ V ČÁSTECH 7.1 A 7.2 VAŠIMI

VYLUČNÝMI ZÁRUKAMI A NAHRAZUJIVŠECHNY JINÉ

ZÁRUKY, VÝSLOVNÉ NEBO PŘEDPOKLADANÉ,

VČETNĚ PŘEDPOKLADANÉ ZÁRUKY TÝKAJÍCÍ SE

OBCHODOVATELNOSTI, USPOKOJIvÉ KVALITY,

VHODNOSTI PRO URČITY ÚČEL A NEPORUSENI

PRÁV DUSEVNIHO VLASTNICTVÍ. SPOLEČNOST

SYMANTEC NEPOSKYTUJE ZADNÉ ZÁRUKY. ZE

LICENCOVANY SOFTWARE, AKTUALIZACE OBSAHU

NEBO UPGRADY BUDOU SPLNOVAT VASE

POZADAVKY. A ZE PROVOZ NEBO POUZITí

LICENCOVANÉHO SOFTWARU. AKTUALIZACI

OBSAHU A UPGRADÚ BUDE NEPŘERUŠOVANÉ A

BEZCHYBNÉ. MUZETE MIT I JINA ZÁRUČNí PRÁVA,

KTERÁ SE MOHOU v JEDNOTLíVÝCH STÁTECH A

ZEMICH LISIT.

9. Omezení odpovědnosti:

v MAXIMALNIM ROZSAHU POVOLENEM

PŘÍSLUŠNÝMI ZAKONY A BEz OHLEDU NA TO. ZDA

LIBOVOLNÉ NÁPRAVNÉ OPATŘENÍ UVEDENÉVTÉTO

LICENČNI SMLOUVĚ NESPLNI SVUJ ZÁKLADNí ÚČEL,

NEJSOU SPOLEČNOST SYMANTEC ANI JEJl

POSKYTOVATELE LICENCÍ. PRODEJCI, DODAVATELÉ

NEBO AGENT! VZADNEM PRíPADE VÚČI VAM

ZODPOVĚDNI u (i) ZADNÉ NÁKLADY NA ZAJISTÉNI

NÁHRADNíHO ZBOZI NEBO SLUŽEB, ZTRÁTU ZISKU,

ZTRÁTU POUZITELNOSTI. ZTRATU NEBO POŠKOZENÍ

DAT, PŘERUŠENÍ OBCHODNI ČINNOSTI. VÝROBNÍ

ZTRÁTU. ZTRÁTU VÝNOSÚ, ZTRÁTU SMLUV, ZTRÁTU

DOBRÉ VůLE NEBO PREDleANÉ ÚSPORY NEBO

NEVYUZITÝ PRACOVNI čAs VEDENI NEBO

ZAMĚSTNANCÚ; NEBO (ii) JAKÉKOLI ZVLÁŠTNI,

NASLEDNÉ, NÁHODNÉ NEBO NEPŘÍMÉ ŠKODY BEZ

OHLEDU NA To, ZDA VYPLÝVAJI PŘÍMO NEBO

NEPŘÍMO ZTÉTO LICENČNI SMLOUVY, A TO I

VPRlPADÉ. ZE BYLA SPOLEČNOSTSYMANTEC NEBO

JEJí POSKYTOVATELÉ LICENCI, PRODEJCI,

DODAVATELÉ NEBO AGENTI NA MOZNOST

TAKOVYCH SKOD UPOZORNENI. ODPOVĚDNOST

SPOLEČNOSTI SYMANTEC v ZÁDNÉM PŘÍPADĚ

NEPREVYšl POPLATKY, KTERÉ JSTE ZAPLATILI ZA

LICENCOVANY SOFTWARE. KTERÝ JE PŘÍČINOU

REKLAMACE. ZÁDNA ČAST TÉTO SMLOUVY

NEZPUSOBl VYLOUČENI NEBO OMEZENí

ODPOVĚDNOSTI SPOLEČNOSTI SYMANTEC VÚČI

vÁM ZA SMRT NEBO ZRANENl OSOB v DÚSLEDKU

NEDBALOSTI NEBO JAKÉKOLI JINÉ ODPOVĚDNOSTl,

KTERÁ NEMÚŽE BÝTZE zAKONAVYLOUČENA NEBO

OMEZENA. cDMlTNUTí A OMEZENÍ UVEDENA VÝŠE

BUDOU PLATIT BEz OHLEDU NA To, ZDA PŘIJMETE

NEBO NEPŘIJMETE LICENCOVANY SOFTWARE.

AKTUALIZACE OBSAHU NEBO UPGRADY.

10. Údržba a podpora:

Společnost Symantec nemá podle této licenční smlouvy

žádnou povinnost poskytovat pro licencovaný software

údržbu nebo podporu. Jakákoli údržba nebo podpora

zakoupená pro licencovaný software se řídí aktuálně

platnými zásadami údržby a podpory společnosti

Symantec.

11. Vyzkoušení softwaru:

Pokud je Vám licencovaný software poskytnut pro účely

vyzkoušení a máte se společností Symantec smlouvu o

vyzkoušení Iicencovaněho softwaru, Vaše práva

vyzkoušet licencovaný software budou ve shodě s

podmínkami této smlouvy o vyzkoušení . Pokud nemáte

se společností Symantec smlouvu o vyzkoušení

Iicencovaněho softwaru a pokud je Vám licencovaný

software poskytnut pro účely vyzkoušení, budou platit

následující podmínky. Společnost SymantecVám uděluje

nevýhradní, dočasnou, bezplatnou, nepřevoditelnou

licenci na použití Iicencovaněho softwaru pouze pro interní

neprodukčnl vyzkoušení. Tato zkušební licence bude

ukončena (i) k datu ukončení předem stanoveného

zkušebního obdobl, pokud je zkušební období předem

stanoveno v licencovaném softwaru. nebo (ii) šedesát

(60) dnů od data Vaší počáteční instalace licencovaněho

softwaru. pokud žadné takové zkušební období není

předem stanoveno v licencovaném softwaru („zkušební

obdobl“). Licencovaný software nesmí být převeden a je

poskytnut „TAK. JAK JE" bez záruky jakéhokoli druhu.

Nesete plnou odpovědnost za přijetí vhodných opatření

k zálohování svého systému a za přijetí jiných opatření k

zabránění ztrátě souborů nebo dat. Licencovaný software

může obsahovat automatický deaktivačnl mechanismus.

který zabraňuje jeho použití po určité době. Po vypršení

zkušební doby Iicencovaného softwaru přestanete

licencovaný sohware používat a zničíte všechny kopie

Iicencovaněho softwaru. Na Vaše vyzkoušení

Iicencovaněho softwaru, jak je v této smlouvě povoleno.

se budou jinak vztahovat všechny další podmínky této

licenční smlouvy.

12. Omezená práva vlády Spojených států

amerických:

Licencovaný software je v odpovídajícím rozsahu

považován za komerční počítačový software tak, jak je

definován v FAR v oddíle 12.212, a je předmětem

omezených práv tak. jak je definováno v FAR v oddllech

52.227-19 „Komerční počítačový licencovaný software -

omezená práva" („Commercial Computer Software -

Restricted Rights") a v DFARS v oddlle 227.7202, „Práva

v komerčním počítačovém licencovaném softwaru nebo



dokumentaci komerčního počítačového Iicencovaného

softwaru" („Rights in Commercial Computer Software or

Commercial Computer Software Documentation") a ve

všech následných předpisech. Veškeré použití, úpravy.

vydání kopii, používáni, zobrazení nebo odhaleni

Iicencovaného softwaru vládou USA musí být zcela v

souladu s podmínkami této licenční smlouvy.

13. Omezení vývozu:

Berete na vědomí. že licencovaný software a související

technická data a služby (souhrnně „kontrolovaná

technologie“)se řídí zákony USA pro kontrolu dovozu a

vývozu, konkrétně vývozními předpisy EAR (Export

Administration Regulations) v USA, a zákony každé země,

kam je kontrolovaná technologie dovážena nebo zpětně

vyvážena. Souhlasíte, že budete dodržovat všechny

příslušné zákony a nebudete vyvážet žádnou

kontrolovanou technologii v rozporu se zákony Spojených

států do žádné zakázané země. žádnému subjektu nebo

osobě, pro kterou je vyžadována vývozní licence nebo

jiné schválení vlády. Je zakázán vývoz a zpětný vývoz

všech produktů společnosti Symantec obsahujících

kontrolovanou technologii na Kubu, do Severní Koreje,

Iránu, Sýrie a Sůdánu a do všech zemí, na které se

vztahují odpovídající obchodní sankce. Tímto souhlasíte,

že nebudete vyvážet nebo prodávatjakoukoli

kontrolovanou technologii pro použití související s

chemickými, biologickými nebo jadernými zbraněmi, nebo

raketami, bezpilotnlmi letadly nebo kosmickými nosiči

schopnými nést takové zbraně.

14. Ukončení smlouvy:

Licenční smlouva bude ukončena. jestliže porušítejakékoli

zjejích ustanovení. Po ukončení okamžitě přestanete

používat a zničíte všechny kopie Iicencovaného softwaru.

15. Přetrvání platnosti:

Následující ustanoveni této licenční smlouvy zůstanou v

platnosti po ukončení této licenční smlouvy: deňnice.

omezení licence a jakákolijina omezení použití duševního

vlastnictví, vlastnictví a právni titul, vyloučení záruk,

omezení odpovědnosti, omezená práva vlády USA,

omezení vývozu, přetrvání platnosti a všeobecná

ustanovení .

16. Všeobecná ustanovení:

16.1. Převod:

Nesmíte převést práva udělená podle těchto podmínek

nebo této licenční smlouvy. vcelku nebo zčásti a bez

ohledu na to, zda účinkem smlouvy, zákona nebo jinak,

bez předchozího výslovného písemného souhlasu

společnosti Symantec.

16.2. Soulad s příslušnými zákony:

Nesete plnou odpovědnost za dodržování příslušných

zákonů, pravidel a předpisů a souhlasíte, že budete

dodržovat příslušné zákony. pravidla a předpisy v

souvislosti s Vaším použitím Iicencovaného softwaru.

16.3. Audit:

Auditor, vybraný společností Symantec a pro Vás

přiměřeně přijatelný, může po přiměřeném oznámení a

v běžné pracovní době, ale ne častěji než jednou za rok.

zkontrolovat Vaše záznamy a instalaci. aby potvrdil, že

Vaše použití Iicencovaného softwaru je v souladu s touto

licenční smlouvou a příslušným licenčním dokumentem.

Společnost Symantec ponese náklady jakéhokoli

takového auditu s výjimkou případů, kdy audit prokáže,

že hodnota Vašeho použití, které není v souladu s touto

licenční smlouvou. daná maloobchodní cenou

doporučenou výrobcem, převyšuje pět procent (5 %)

hodnoty Vašich instalací, které jsou v souladu s touto

licenční smlouvou, dané maloobchodní cenou

doporučenou výrobcem. V takovém případě kromě

zakoupení příslušných licenci na jakýkoli nadlimitné

nainstalovaný licencovaný software uhradíte společnosti

Symantec přiměřené skutečné poplatky auditcrovi za

tento audit.

16.4. Rozhodné právo, oddělitelnost,

zřeknutí se práv:

Pokud se nacházíte vSeveml nebo Latinské Americe, řídí

se tato licenční smlouva zákony státu Kalifornie vUSA.

Pokud se nacházíte v Číně, řídí se tato licenční smlouva

zákony Čínské lidové republiky. Vostatních případech se

tato licenční smlouva řídí zákony Anglie. Tato rozhodná

práva nezahrnují žádná ustanovení Konvence OSN

osmlcuvách oprodeji zboži, včetně všech jejich dodatků,

a nepřihlížejí kprincipům konfliktů zákonů. Pokud bude

kterékoli ustanovení této licenční smlouvy shledáno

částečně nebo zcela nezákonným nebo nevymahatelným,

bude toto ustanovení uplatňováno vmaximálním

přlpustném rozsahu a ostatní ustanovení této licenční

smlouvy zůstanou plně vplatnosti a účinná. Zřeknutí se

práv zjakéhokoli porušení nebo neplnění této licenční

smlouvy nebude znamenat zřeknutí se práv zjakéhokoli

následného porušení nebo neplnění.

16.5. Programy třetích stran:

Tento licencovaný software může obsahovat programy

třetích stran („programy třetích stran"), které jsou k

dispozici na základě licencí k otevřenému zdrojovému

kódu nebo bezplatnému soflwaru. Tato licenční smlouva

nemění žádná práva nebo závazky, které můžete mít

podle těchto licencí kotevřenému zdrojovému kódu nebo

bezplatnému softwaru. Bez ohledu na jakékoli protikladné

ustanovení vtěchto licencích budou pro programy třetích

stran platit ustanovení odmítnutí záruk a omezení

odpovědnosti vtéto licenční smlouvě.

16.6. Služby zákazníkům:

Budete-li mít jakékoli dotazy týkající se této licenční

smlouvy nebo budete-Ii se chtít z jakýchkoli důvodů spojit

se společností Symantec, pište na adresu: (i) Symantec

 



Enterprise Customer Care. 555 International Way.

Springňeld. Oregon 97477. U.S.A., (ii) Symantec

Enterprise Customer Care Center, PO BOX 5689. Dublin

15, Ireland nebo (iii) Symantec Enterprise Customer Care.

1 Julius Ave, North Ryde. NSW 2113. Australia.

16.7. Celá smlouva:

Tato licenční smlouva a jakýkoli související licenční

dokument představují úplnou a výlučnou smlouvu mezi

Vámi a společností Symantec ve vztahu klicencovanému

softwaru a nahrazují všechny předchozí nebo současné

ústní nebo písemná sdělení. návrhy a vyjádření týkající

se jejího předmětu. Tato licenční smlouva převažuje nad

jakýmikoli konftiktními nebo dodatečnými podmínkami

uvedenými vjakékoli objednávce. objednacím dokumentu,

schválení nebo potvrzení nebojiném dokumentu vydaném

Vámi, dokonce pokud byl podepsán a předán zpět. Tato

licenční smlouva může být změněna pouze licenčním

dokumentem. který je součástí této licenční smlouvy nebo

následuje po ní.

17. Doplňkové podmínky:

Vaše použití licencovaneho softwaru se kromě podmínek

uvedených výše řídí také podmínkami uvedenými níže.

17.1. DALŠÍ DEFINICE

„Server“ znamená samostatný systém nebo jednotlivý

počítač, který slouží jako poskytovatel služeb nebo

prostředků klientským počítačům a za tím účelem sdílí

prostředky v rámci sítové infrastruktury. Na serveru může

být spuštěn serverový software pro další počítače nebo

zařízení.

„Terabajt“ označuje celkové souhrnné množství

nekompnmovaných dat, které je schopno pojmout úložiště

nebo pamět počítače spravovaná licencovaným

softwarem. Jeden terabajt se rovná 1 024 gigabajtům dat.

„Uživatel" označuje jednotlivou osobu nebo zařízení,

kterému povolíte požívat nebo využívat výhody použití

Iicencovaněho softwaru. nebo je to osoba nebo zařízení

skutečně používající jakoukoli část licencovaného

softwaru.

„SEP“ označuje aplikaci Symantec Endpoint Protection.

„SEP SBE" označuje aplikaci Symantec Endpoint

Protection Small Business Edition nabízenou společností

Symantec jako hybridní předpokládaný software a

cloudovou službu.

„SEP SBE 12.x" označuje pouze předpokládanou verzi

softwaru aplikace Symantec Endpoint Protection Small

Business Edition bez cloudového modelu.

Odkazy na aplikaci „Symantec Endpoint Protection“

(„SEP") se rozumí aplikace „SEP SBE 12.x“, pokud není

uvedeno jinak.

„SNAC“ označuje aplikaci Symantec Network Access

Control.

17.2. DALŠÍ PRÁVA A OMEZENÍ

VYPLÝVAJÍCÍ ZLICENCE

17.2.A

Licencovaný software můžete používat pro určitý počet

licencovaných uživatelů a na úrovních použití podle

licence, kterou Vám společnost Symantec udělila v tomto

dokumentu, a jak je uvedeno v příslušném licenčním

dokumentu. Váš licenční dokument představuje potvrzení

Vašeho práva k vytvoření a použití těchto kopií.

17.2.B

Pokud je v licenčním dokumentu uvedeno, že jste získali

licenci na aplikaci Symantec Endpoint Protection for

Network Servers nebo Symantec Endpoint Protection

Small Business for Network Servers („SEP Network

Server“), můžete tuto aplikaci SEP Network Server

používat na počtu serverů a úrovních použití podle

licence, kterou Vám společnost Symantec udělila v tomto

dokumentu. a jakje uvedeno v příslušném licenčním

dokumentu. Váš licenční dokument představuje potvrzení

Vašeho práva k vytvoření a použití těchto kopií.

17.2.C

Pokud je vlicenčním dokumentu uvedeno. že jste získali

licenci na aplikaci Symantec Endpoínt Protection for EMC

(„SEP EMC"), můžete tuto aplikaci SEP EMC používat

pro počet terabajtů a na úrovních použití podle licence.

kterou Vám společnost Symantec udělila vtomto

dokumentu, a jak je uvedeno vpříslušném licenčním

dokumentu. Vás licenční dokument představuje potvrzení

Vašeho práva kvytvoření a použití těchto kopií.

17.3. Instance aplikace Symantec Endpoint

Protection

17.3.A. Instance

Bez ohledu na jakékoli protikladné ustanovení vtéto

licenční smlouvě je nutné licencovat každou spuštěnou

instanci (fyzickou nebo virtuální) Iicencovaného softwaru.

„|nstanci" softwaru vytvoříte provedením instalačního

postupu softwaru. „lnstanci“ softwaru vytvoříte také

duplikací existující instance. Odkazy na licencovaný

software se rozumí také „instance“ licencovaneho

softwaru. „Instanci softwaru spustíte" načtenlm softwaru

do paměti a provedenlm jedné nebo více jeho instrukcí.

Instance je po spuštění považována za spuštěnou (bez

ohledu nato. zda pokračuje v provádění svých instrukcí)

do doby jejího odstranění z paměti.

17.3.B. Terminálové servery

Pokud zakoupíte licenci Iicencovaněho softwam na použití

vhardwarovém zařízení / na serveru. který poskytuje

koncové body se společným přlpojným bodem kmlstní

síti nebo síti WAN („Iicencovaný terrninálový server“). a

 



ktěmto llcencovaným terminálovým serverům přistupují

koncové body, které nemají nainstalované kopie

Iicencovaného softwaru (,.tencí klienti“), je každý tenký

klient přistupujlci klicencovanému terminálovému serveru

považován za „instanci“ a musí mít platnou licenci na

licencovaný software. Vpřlpadě, že kvašim Iicencovaným

terminálovým serverům přistupují koncové body. které již

mají nainstalované oprávněné kopie Iicencovaného

softwaru (,.silnl klienti"), tento přistup silných klientů

klicencovaným terminálovým serverům není považován

za další „instance“ a není nutné kupovat další licence na

licencovaný software.

17.4. Symantec Endpoint Protection —

funkce VWndows XP Mode

Bez ohledu na ustanovení části 17.2 bude platit

následující : pokud používáte agenta SEP v operačnlm

systému Microsoft VWndows verze 7 („andows 7") a

pokud tento konkrétní operační systém Windows 7. ve

kterém je spuštěný agent SEP. umožňuje použiti funkce

„Windows XP Mode": každá spuštěná instance (fyzická

nebo virtuální) agentu SEP musí být licencována stou

výjimkou, že pomocí funkce Vlfindows XP Mode můžete

spustit jednu (1) další samostatnou instanci agentu SEP

bez zaplacení dalšího licenčního poplatku. Chcete-li

pomocí funkce Windows XP Mode spustit dvě (2) nebo

více dalších instanci agentu SEP, musíte za každou další

instanci zaplatit další odpovídající licenční poplatky.

17.5. Symantec Endpoint Protection —

funkce Microsoft Enterprise Desktop

Virtualization (MED-V)

Bez ohledu na ustanovení části 17.2 bude platit

následující: pokud používáte agenta SEP voperačnlm

systému Microsoft Windows verze 7 (..Vlňndows 7“) a

pokud tento konkrétní operační systém Vlhndows 7, ve

kterém je spuštěný agent SEP, umožňuje použití funkce

Microsoft Enterprise Desktop Wrtualization („MED-V'):

každá spuštěná instance (fyzická nebo virtuální) agenta

SEP musí být licencována stou výjimkou, že pomocí

funkce MED-V můžete spustit jednu (1) další samostatnou

instanci agenta SEP bez zaplacení dalšího licenčního

poplatku. Chcete-li pomoci funkce MED-V spustit dvě (2)

nebo více dalších instanci agenta SEP, je nutné za

každou další instanci zaplatit další odpovídající licenční

poplatky.

17.6. Symantec Protection Suite — použití

aplikace Symantec Network Access Control.

Pokud máte licenci na aplikaci SNAC jako součást sady

Symantec Protection Suite Enterprise Edition nebo

Symantec Protection Suite Enterprise Edition for

Endpoints, můžete používat pouze funkci vlastního

vynucení aplikace SNAC a nesmíte používat žádné další

funkce aplikace SNAC. Pokud máte licenci na aplikaci

SNAC jako součást sady Symantec Protection Suite

Enterprise Edition for Gateway. můžete používat pouze

funkce Gateway Enforcement a klient na vyžádání

aplikace SNAC a nesmíte používat žádné další funkce

aplikace SNAC.

17.7. Symantec Endpoint Protection Small

Business Edition

Po licencování aplikace Symantec Endpoint Protection

Small Business Edition podle pokynů vpřlslušném

licenčním nástroji můžete kdykoli během licenčního

období aplikaci SEP SBE zavést ve verzi se správou

vcloudu nebo vpředpokládané formě, nikoli však obě

verze současně. Všichni uživatelé aplikace SEP SBE

musi bez ohledu na čas zakoupení odpovldajíclch licencí

využívat stejnou formu zavedeni. Předpokládaná forma

zavedení aplikace SEP SBE se řídí podle licenčního

nástroje atéto licenční smlouvy aVaše oprávněni

předpokládanou formu aplikace SEP SBE používat

zanikne skoncem platného licenčnlho období, které je

uvedeno vlicenčním nástroji, nebo na konci období

prodloužení licence. Pokud se rozhodnete využít

předpokládanou formu zavedení aplikace SEP SBE, je

třeba nejnovější verzi aktualizovat během devadesáti (90)

dnů. po kterých je daný upgrade kdispozici. Forma

aplikace SEP SBE se správou vcloudu se řídí podle

licenčního nástroje apopisu služby uvedeného na těchto

stránkách: www.symanteccloud.corn/documents.aspx.

Vaše oprávněni kpoužití formy aplikace SEP SBE se

správou vcloudu zanikne skoncem platného licenčního

období. které je uvedeno vlicenčnlm nástroji, nebo na

konci období prodloužení licence. Jestliže přejdete zjedné

verze zavádění na jinou, bude vám na uskutečnění tohoto

přechodu poskytnuto šedesát (60) dnů. Pokud používáte

formu aplikace SEP SBE se správou vcloudu. můžete

zavést předpokládanou formu aplikace SEP SBE

kochraně prostředí, jež dosud není podporováno formou

aplikace se správou vcloudu. Každé zavedeni

předpokládané formy aplikace musí být zahrnuto do

celkového počtu uživatelů. Jakmile bude forma aplikace

se správou vcloudu podporovat dané prostředí, budete

mít šedesát (60) dnl na synchronizaci zavedenl všech

uživatelů.

17.8. Rozhraní aplikace Symantec Endpoint

Protection

17.8.A. Licence pro vývoj

Společně se zakoupenou licenci na použití aplikace SEP

máte podle této Iicenčnl smlouvy oprávnění používat

veřejně podporovaná rozhranl aplikace SEP, včetně

rozhraní API webové služby, dokumentovaných klíčů

registru systému Microsoft Windows a formátů a zpráv

souborů protokolů (souhrnně „rozhraní aplikace SEP"),

pouze pro účely navrhování. vyvljenl . testování, používání

a předváděni integrace licencovaného softwaru sVašimi

existujlcími systémy, delšími produkty společnosti

Symantec nebo prodtu třetích stran. Vedle jakýchkoli

licenci na další části licencovaného softwaru je vrámci

této licenční smlouvy třeba získat tuto licenci rozhraní

 



aplikace SEP.- Rozhraní aplikace SEP nemáte právo

upravovat ani měnit.

17.8.B. Žádný distribuovatelný kód

Rozhraní aplikace SEP můžete používat pouze pro vlastní

interní použití, svýjimkou případů výslovně uvedených

Vtéto licenční smlouvě, a nesmíte je jakýmkoli způsobem,

samostatně nebo vpodobě integrace sjakýmkoli jiným

kódem nebo produktem, distribuovat třetí straně.

17.8.C. Otevřený zdrojový kód

Vaše licenční práva krozhraním aplikace SEP jsou

podmíněna tím. že nebudete žádným způsobem. na

základě kterého by se rozhraní aplikace SEP vcelku nebo

zčásti stala otevřeným zdrojovým kódem. vytvářet

odvozená díla rozhraní aplikace SEP. „Otevřený zdrojový

kód" označuje softwarový program, který je licencován

vrámci podmínek vyžadujících zpřístupnění zdrojových

materiálů softwarového programu či jeho úprav nebo

jakýchkoli zdrojových materiálů jiného softwarového

programu. se kterým má být softwarový program

sotevřeným zdrojovým kódem provozován, nebo

zdrojových materiálů stanovujlclch závazky distribuce

jakýchkoli částí softwarového programu. se kterými je

softwarový program sotevřeným zdrojovým kódem

používán. vedle poskytovatele licence také dalším

stranám. Otevřený zdrojový kód zahrnuje bez omezení

jakýkoli software licencovaný vrámci obecne veřejné

licence GNU.

17.8.D. Konzultanti třetích stran

Můžete povolit svým jménem konzultantům třetích 'stran

uplatnění práv udělených vtěto části 17.8. a to za těchto

předpokladů: (a) Zajistíte, že tito konzultanti se budou

řídit příslušnými podmínkami této licenční smlouvy, a (b)

Odškodníte společnost Symantec vpřípadě jakéhokoli

porušení této licenční smlouvy těmito konzultanty.

17.8.E. Podpora a údržba rozhraní aplikace

SEP

Společnost Symantec nemá podle této licenční smlouvy

žádnou povinnost poskytovat pro rozhraní aplikace SEP

údržbu a podporu. Jakákoli údržba a podpora zakoupená

společně slicencl na aplikaci Symantec Endpoint

Protection se týká použití rozhraní aplikace SEP a řídí se

aktuálně platnými zásadami údržby a podpory společnosti

Symantec.

17.8.F. Nepoužíváni ochranných známek

společnosti Symantec

Souhlasíte stím, že Symantec. logo Symantec, logo

Checkmark adalšl související známkyjsou ochrannými

známkami nebo registrovanými ochrannými známkami

společnosti Symantec ajejlch poboček VUSA nebo jiných

zemích („známky společnosti Symantec"). Není-li zde

výslovně uvedeno jinak, žádná část této smlouvy

neposkytuje nárok na vlastnictví ani licenci ke známkám

společnosti Symantec. Vaše používání rozhraní SEP

vrámci licenční smlouvy vám neposkytuje právo vjakékoli

formě používat známky společnosti Symantec bez

předchozího písemného souhlasu společnosti Symantec.

Veškeré používání známek společnosti Symantec se řídí

pokyny kpoužlvánl ochranných známek společnosti

Symantec na adrese

http:l/www.symanteccomlabout/profilel

policies/trademarks.jsp.

17.8.G. Odmítnutí Záruky

ROZHRANI APLIKACE SEP JSOU POSKYTNUTA „TAK

JAK JSOU" BEZ JAKYCHKOLI DALŠÍCH ZARUK,

VČETNÉ PŘEDPOKLÁDANÝCH ZARUK .

OBCHODOVATELNOSTI. VHODNOSTI PRO URČITY

ÚČEL, NEPORUŠENÍ PRAV NEBO JAKÉKOLI JINÉ

zARUKY. AT JIŽ VYSLOVNÉ UVEDENÉ NEBO

PŘEDPOKLADANÉ. SPOLEČNOST SYMANTEC NENI

VžADNÉM PŘÍPADĚ ODPOVÉDNA ZA JAKÉKOLI

ŠKODY, KTERÉ BUDOU ZPÚSOBENY vAM NEBO

JAKÉMUKOLI UZIVATELI ROZHRANÍ, ANI ZA JAKÉKOLI

VAMI POSKYTNUTÉ APLIKACE, KTERÉ BYLY

VYVINUTY POMOCI ROZHRANl APLIKACE SEP.

17.8.H. Zřeknutí se práv souvisejících

svývojem

Bez ohledu na jakékoli jiné ustanoveni této licenční

smlouvy platí pro rozhraní aplikace SEP následující

podmínky: ROZHRANI APLIKACE SEP POVOLUJI

lNTEGRACl LICENCOVANÉHO SOFTWARU DO

VAŠICH EXISTUJÍCICH SYSTÉMU. DALŠÍCH

PRODUKTU SPOLEČNOSTI SYMANTEC NEBO

PRODUKTU TŘETICH STRAN, A TO VSOULADU

SOMEZENIMI STANOVENYMI VTÉTO ČASTI 17.8.

SPOLEČNOST SYMANTEC NENl ODPOVÉDNA ZA

JAKOUKOLI TAKOVOU lNTEGRACl NEBO VAMI

USKUTEČNENÝ VÝVOJ ČI PROGRAMOVANI, VČETNÉ

POUZITl ROZHRANI APLIKACE SEP PRO JINY NEŽ

JEJICH ZAMÝŠLENÝ ÚČEL. VPŘÍPADÉ

NEDOSTATEČNÉ UROVNÉ SCHOPNOSTI A

PEČLIVOSTI PŘI VYVOJI A PROGRAMOVANI MÚŽE

INTEGRACE LICENCOVANÉHO SOFTWARU DO

VAŠICH EXISTUJIchH SYSTÉMU. DALŠÍCH

PRODUKTU SPOLEČNOSTI SYMANTEC NEBO

PRODUKTU TRETlCH STRAN ZPÚSOBlT CHYBYNEBO

PROBLÉMY SPOUžlVANlM NEBO PROVOZEM

LICENCOVANÉHO SOFTWARU. ROZHRANI APLIKACE

SEP MÚŽETE PoužlT KUČELÚM INTECRACE

LICENCOVANÉHO SOFTWARU Do SVYCH

STAVAJlClCH SYSTÉMU. DALSICH PRODUKT_Ú

SPOLEČNOSTI SYMANTEC NEBO PRODUKTU

TRETICH STRAN POUZE NA VLASTNÍ RIZIKO.

SPOLEČNOST SYMANTEC NENI ODPOVÉDNA ZA

JAKÉKOLI POUZIVANí ROZHRANl APLIKACE SEP

KJINYM UČELÚM ANI ZA SELHANI ROZHRANI

APLIKACE SEP NEBO LICENCOVANÉHO SOFnNARU

NA ZAKLADÉ VAŠICH NEDOSTATEČNYCH

SCHOPNOSTI SPRAVNÉ VYVINOUT.

NAPROGRAMOVAT, NAINSTALOVAT A



NAKONFIGUROVAT NEBO MONITOROVAT INTEGRACI

LICENCOVANÉHO SOFTWARU DO VAŠICH

EXISTUJICÍCH SYSTÉMU, DALŠÍCH PRODUKTU

SPOLEČNOSTI SYMANTEC NEBO PRODUKTU

TŘETICH STRAN.

17.9. OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJÚ A

SHROMAŽDOVÁNÍ DAT

Pro účely této části 17.9 se odkazy na Vás rozumi správci

Vaši sítě nebo jakýkoli stanovený člen Vaší organizace.

a to vuplatnitelném rozsahu.

17.9.A. Vysílané informace

Vzávislosti na nastavení, která zvolíte během instalace

nebo konfigurace licenčního softwaru. může licenční

software ve vašem prostředí ukládat následující data nebo

je odesílat společnosti Symantec. Mezi tato data mohou

mimo jiné patřit následující:

. (a) informace popisující konfiguraci licenčního

sottwaru. jako např.: infomace ooperačnim systému,

konfiguraci hardwaru asoftwaru serveru. názvu

procesoru. množství paměti, verzi licenčního softwaru

afunkcích instalovaných balíků;

. (b) informace omožných bezpečnostních rizicích

aadresách URL webových stránek, které licenční

software považuje za potenciálně podvodné (tyto

adresy URL mohou obsahovat osobní údaje, které se

podvodná webová stránka pokouší shromáždit bez

vašeho svolení) apřenosně spustitelné soubory nebo

soubory se spustitelnými daty, které byly označeny

jako malware akteré mohou obsahovat osobní údaje

včetně informací oakcich. které tyto soubory během

instalace podnikly.

| (c) informace ostavu instalace apoužívání licenčního

softwaru, jejichž součástí mohou být osobní údaje

pouze vpřípadě, že dané údaje tvořily název souboru

nebo složky vlicenčním softwaru během instalace

nebo chyby apcskytuje společnosti Symantec

informaci, zda instalace licenčního softwaru proběhla

úspěšně. nebo zda došlo kchybě.

Dílčí části (a), (b) a(c) zde budou hromadně nazývány

„vysílané informace“.

Licencovaný software využívá funkci LiveUpdate.

lnfomace ofunkci LiveUpdate naleznete vrámci oznámení

oosobních údajích ve službě LiveUpdate na adrese

http://www.symantec.com/abouflprofile/

policies/luprivacy.jsp.

Vysílání určitých výše uvedených infomací lze

deaktivovat během apo instalaci podle pokynů

vdokumentaci kodpovldajlcímu Iicencovanému softwaru.

Odeslání vysílaných infomací není vyžadováno a

licencovaný software budete moci používat, ikdyž

společnosti Symantec vysílané infomace neodešlete.

17.9.B. Uložené informace

Licencovaný software shromažďuje data zVašeho

prostředí a ukládá je do něj. Mezi tato data mohou patřit:

adresa IP, název domény. uživatelské jméno, název

hostitele, název a verze systému BIOS. zašifrovaná hesla

a e-mailově adresy („uložene informace"). Uložené

informace budou vysílány společnosti Symantec, pokud

ručně nebo nakoniigurovánlm licencovaného softwaru

vyberete tuto možnost. Odeslání uložených infomacl

není vyžadováno a licencovaný software budete moci

používat. ikdyž společnosti Symantec uložené infomace

neodešlete.

17.9.C. Účely shromažďování dat

Pokud jsou vysílané a uložené informace odeslány

společnosti Symantec, budou použity pro tyto účely: (i)

povolení a optimalizace výkonu a míry úspěšnosti

instalace licencovaného softwaru, (ii) interní výzkum a

vývoj, včetně zlepšování produktů a služeb společnosti

Symantec. (iii) zjišťování škodlivého chování, potenciálně

podvodných webových stránek a dalších bezpečnostních

rizik Internetu. případně pro (iv) statistickou analýzu

zavedení produktů, včetně analýzy trendů a srovnání

vsouhrnně instalační základně.

17.9.D. Odborná pomoc

Pokud společnosti Symantec odešlete jakékoli informace

jako součást žádosti oodbornou pomoc („informace

odborné pomoci“). at'jlž ktomu budete vyzváni společností

Symantec či nikoli. bude Vaší odpovědností zajistit, že

máte oprávnění ke sdílení těchto informací se společností

Symantec vsouladu splatnými zákony na ochranu

osobních údajů. Tyto informace budou zpracovány a

použity společnosti Symantec za účelem poskytnutí

požadované odborně pomoci, včetně provedení analýzy

chyb.

17.9.E. Sdílení a přenos

Zdůvodu podpory znalostí. zjišťování a prevence

bezpečnostních rizik Internetu může spoleaiost Symantec

sdílet infomace shromážděné prostřednictvím

licencovaného softwaru nebo informací odborné pomoci

(„shromážděně informace“) svýzkumnými organizacemi

a ostatními prodejci bezpečnostního softwaru. Společnost

Symantec může také používat statistiku odvozenou

zinfomacl shromážděných prostřednictvím licencovaného

softwaru nebo informací. které jste zaslali. ke sledování

azveřejňování zpráv otrendech bezpečnostních rizik.

Shromážděné infomace mohou být přeneseny

společnosti Symantec, jejím pobočkám adodavatelům ve

Spojených státech nebojiných zemích, jejichž zákony na

ochranu údajů mohou poskytovat menší ochranu než

voblasti, kde se nacházíte (včetně Evropské unie). abudou

pro výše uvedené účely ukládány aručně ielektronicky

zpracovávány pomoci globálních systémů anástrojů. Ke

shromážděným infomaclm mohou mít přístup

zaměstnanci nebo dodavatelé společnosti Symantec na

základě potřeby tyto údaje znát. ato výhradně vsouladu

 



svýše uvedenými účely. Shromážděné infomace mohou

být sdílený za stejnými účely spartnery a výrobci, kteří

infomace zpracovávají jménem společnosti Symantec.

Společnost Symantec podnikne kroky ktomu. aby

shromážděné infomace, jsou-li přenášeny, byly přiměřeně

chráněny.

17.9.F. Vaše povinnost související

sosobními údaji

Sohledem na osobní údaje Vašich uživatelů a třetích stran

je Vaší odpovědností zajistit. aby zpřístupnění těchto

osobních údajů společnosti Symantec bylo trvale vsouladu

snárodnlmi zákony týkajícími se shromažďování,

používání a ochrany osobních údajů, které jsou platné

ve Vasl zemi/oblasti. Především je Vaší odpovědností

informovat uživatele a třetí strany otom, že poskytujete

jejich informace společnosti Symantec. informovat je

ozpůsobu použití informací a získat příslušný souhlas

vyžadovaný pro tento přenos a použití.

17.9.G. Zpřístupnění informací při výkonu

práva

Na základě příslušných zákonů si společnost Symantec

vyhrazuje právo spolupracovat slibovolnými právními

orgány a libovolnými soudními orgány nebojinými státními

vyšetřovacími orgány vsouvislosti sVaším používáním

tohoto licencovaného softwaru. To znamená, že

společnost Symantec může poskytnout dokumenty a

informace související se soudní obsllkou nebo trestním

řízením či jiným vyšetřováním státními orgány.

17.9.H. Kontaktování naší společnosti kvůli

ochraně osobních údajů

Máte-li jakékoli dotazy týkající se shromažďovaných

informací nebo zásad ochrany osobních údajů společnosti

Simantec, kontaktu'lte nás na adrese

17.9.I. Váš souhlas

Použitím lioencovaného softwaru berete na vědomí a

souhlasíte stím. že společnost Symantec může

shromažďovat, přenášet, ukládat, zpřístupňovat a

analyzovat takové shromážděné informace pro výše

uvedené účely.

17.9.J. Dobrovolné hodnocení

Licencovaný software může obsahovat funkcí

dobrovolného hodnocení, která Vám umožní uvést

hodnocení vsouvislosti slicencovaným softwarem.

Uvedením tohoto hodnocení udělujete společnosti

Symantec vrámci svých práv duševního vlastnictví

celosvětové platnou, bezplatnou. neodvolatelnou a

nevýhradní licenci správem dílčího licencování držitelům

licenci a zákazníkům společnosti Symantec, dále práva

použít a zveřejnit hodnocení jakýmkoli způsobem

zvoleným společností Symantec a zobrazit, provádět,

kopírovat, vytvářet, používat a jiným způsobem se

zbavovat produktů společnosti Symantec a produktů

držitelů licencí, které jakýmkoli způsobem vyjadřují toto

hodnocení, vjakýchkoli médiích zvolených společností

Symantec nebo jejími držiteli licenci, a to bez odvolání

na Vás nebo závazku kVám. Používání Iioencovaného

softwaru neznamená povinnost uvádět hodnocení a

použití této funkce hodnocení je zcela dobrovolné.

17.10. Srovnávací testy

Výsledky jakýchkoli srovnávacích testů nebo jiných testů

souvisejících slicencovaným softwarem nesmí být

zpřístupněny jakékoli třetí straně bez předchozího

písemného souhlasu společnosti Symantec.

17.11. Oznámení týkající se softwaru

slicencí GPL

Licencovaný software může být distribuován sprogramy

třetích stran licencovanými vrámci verzí obecné veřejné

licence („GPL“) GNU uvedené vkopii takových licencí,

které jsou uvedeny níže včásti Příloha 1 ("GPL Third Party

Programs"). Pokud zvolíte instalaci a používání programů

třetích stran slicencí GPL, používání programů třetích

stran slicencí GPL se bude řídit podle příslušných verzi

licence GPL. Bez ohledu na jakékoli protikladné

ustanovení se tato licenční smlouva netýká programů

třetích stran slicencí GPL. Zdrojový kód programů třetích

stran slicencí GPL je kdispozici na webu společnosti

Symantec

http:llwww.symantec.con'í/conneot/developers/down loads.
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Příloha 1. Licence GPL

The GNU General Public License (GPL)

Version 2, June 1991

Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.

59 Temple Place. Suite 330. Boston, MA 02111-1307

USA

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim

copies of this license document, but changing it is not

allowed.

Preamble

The licenses for most software are designed to take away

your freedom to share and change it. By contrast, the

GNU General Public License is intended to guarantee

your freedom to share and change free software-to make

sure the software is free for all its users. This General

Public License applies to most of the Free Software

Foundation's software and to any other program whose

authors commit to using it. (Some other Free Software

Foundation software is covered by the GNU Library

General Public License instead.) You can apply it to your

programs, too.



When we speak of free software, we are referring to

freedom. not price. Our General Public Licenses are

designed to make sure that you have the freedom to

distribute copies of free software (and charge for this

service if you wish). that you receive source code or can

get it if you want it, that you can change the software or

use pieces of it in new free programs; and that you know

you can do these things.

To protect your rights. we need to make restrictions that

forbid anyone to deny you these rights or to ask you to

surrender the rights. These restrictions translate to certain

responsibilities for you if you distribute copies of the

software. or if you modify it.

For example, if you distribute copies of such a program.

whether gratis or for a fee, you must give the recipients

all the rights that you have. You must make sure that they.

too. receive or can get the source code. And you must

show them these terms so they know their rights.

We protect your rights with two steps: (1) copyright the

software. and (2) offer you this license which gives you

legal permission to copy. distribute and/or modify the

software.

Also, for each author‘s protection and ours, we want to

make certain that everyone understands that there is no

warranty for this free software. If the software is modified

by someone else and passed on, we want its recipients

to know that what they have is not the original. so that

any problems introduced by others will not reflect on the

original authors‘ reputations.

Finally. any free program is threatened constantly by

software patents. We wish to avoid the danger that

redistributors of a free program will individually obtain

patent licenses. in effect making the program proprietary.

To prevent this, we have made it clear that any patent

must be licensed for everyone's free use or not licensed

at all.

The precise terms and conditions for copying. distribution

and modification follow.

TERMS AND CONDITIONS FOR

COPYING, DISTRIBUTION AND

MODIFICATION

0. This License applies to any program or other work

which contains a notice placed by the copyright holder

saying it may be distributed under the terms of this

General Public License. The "Program". below. refers to

any such program or work. and a "work based on the

Program" means either the Program or any derivative

work under copyright law: that is to say. a work containing

the Program or a portion of it. either verbatim or with

modifications and/or translated into another language.

(Hereinafter. translation is included without limitation in

the term "modification".) Each licensee is addressed as

"you".

Activities other than copying. distribution and modification

are not covered by this License; they are outside its

scope. The act of running the Program is not restricted.

and the output from the Program is covered only if its

contents constitute a work based on the Program

(independent of having been made by running the

Program). Whether that is true depends on what the

Program does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the

Program's source code as you receive it. in any medium,

provided that you conspicuously and appropriately publish

on each copy an appropriate copyright notice and

disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer

to this License and to the absence of any warranty; and

give any other recipients of the Program a copy of this

License along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring

a copy. and you may at your option offer warranty

protection in exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Program

or any portion of it, thus forming a work based on the

Program. and copy and distribute such modifications or

work under the terms of Section 1 above, provided that

you also meet all of these conditions:

a) You must cause the modified files to carry prominent

notices stating that you changed the files and the date of

any change.

b) You must cause any work that you distribute or publish.

that in whole or in part contains or is derived from the

Program or any part thereof, to be licensed as a whole at

no charge to all third parties under the terms of this

License.

c) If the modified program normally reads commands

interactively when run. you must cause it. when started

running for such interactive use in the most ordinary way.

to print or display an announcement including an

appropriate copyright notice and a notice that there is no

warranty (or else. saying that you provide a warranty) and

that users may redistribute the program under these

conditions. and telling the user how to view a copy of this

License. (Exception: if the Program itself is interactive but

does not normally print such an announcement. yourwork

based on the Program is not required to print an

announcement.)

These requirements apply to the modified work as a

whole. If identifiable sections of that work are not derived

from the Program, and can be reasonably considered

independent and separate works in themselves. then this

License. and its terms. do not apply to those sections

when you distribute them as separate works. But when

you distribute the same sections as part of a whole which

is a work based on the Program, the distribution of the

whole must be on the terms of this License. whose

permissions for other licensees extend to the entire whole.

and thus to each and every part regardless of who wrote

it.

Thus. it is not the intent of this section to claim rights or

contest your rights to work written entirely by you; rather.

the intent is to exercise the right to control the distribution

of derivative or collective works based on the Program.



In addition, more aggregation of another work not based

on the Program with the Program (or with a work based

on the Program) on a volume of a storage or distribution

medium does not bring the other work under the scope

of this License.

3. You may copy and distribute the Program (or a work

based on it, under Section 2) in object code or executable

form under the terms of Sections 1 and 2 above provided

that you also do one of the following:

a) Accompany it with the complete corresponding

machine-readable source code. which must be distributed

under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium

customarily used for software interchange; or,

b) Accompany it with a written offer. valid for at least three

years, to give any third party. for a charge no more than

your cost of physically performing source distribution. a

complete machine-readable copy of the corresponding

source code. to be distributed under the terms of Sections

1 and 2 above on a medium customarily used for software

interchange; or,

c) Accompany it with the information you received as to

the offer to distribute corresponding source code. (This

alternative is allowed only for noncommercial distribution

and only if you received the program in object code or

executable form with such an offer, in accord with

Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of

the work for making modifications to it. For an executable

work, complete source code means all the source code

for all modules it contains, plus any associated interface

definition files, plus the scripts used to control compilation

and installation of the executable. However, as a special

exception, the source code distributed need not include

anything that is normally distributed (in either source or

binary form) with the major components (compiler. kernel.

and so on) of the operating system on which the

executable runs, unless that component itself

accompanies the executable.

If distribution of executable or object code is made by

offering access to copy from a designated place, then

offering equivalent access to copy the source code from

the same place counts as distribution of the source code,

even though third parties are not compelled to copy the

source along with the object code.

4. You may not copy, modify. sublicense. or distribute the

Program except as expressly provided underthis License.

Any attempt otherwise to copy. modify. sublicense or

distribute the Program is void, and will automatically

terminate your rights under this License. However, parties

who have received copies. or rights. from you under this

License will not have their licenses terminated so long as

such parties remain in full compliance.

5. You are not required to accept this License. since you

have not signed it. However. nothing else grants you

permission to modify or distribute the Program or its

derivative works. These actions are prohibited by law if

you do not accept this License. Therefore. by modifying

or distributing the Program (or any work based on the

Program), you indicate your acceptance of this License

to do so. and all its terms and conditions for copying.

distributing or modifying the Program or works based on

it.

6. Each time you redistribute the Program (or any work

based on the Program), the recipient automatically

receives a license from the original licensor to copy,

distribute or modify the Program subject to these terms

and conditions. You may not impose any further

restrictions on the recipients' exercise of the rights granted

herein. You are not responsible for enforcing compliance

by third parties to this License.

7. If, as a consequence of a court judgment or allegation

of patent infringement or for any other reason (not limited

to patent issues), conditions are imposed on you (whether

by court order. agreement or otherwise) that contradict

the conditions of this License, they do not excuse you

from the conditions of this License. If you cannot distribute

so as to satisfy simultaneously your obligations under this

License and any other pertinent obligations. then as a

consequence you may not distribute the Program at all.

For example, if a patent license would not permit

royalty-free redistribution of the Program by all those who

receive copies directly or indirectly through you, then the

only way you could satisfy both it and this License would

be to refrain entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or

unenforceable under any particular circumstance, the

balance of the section is intended to apply and the section

as a whole is intended to apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to

infringe any patents or other property right claims or to

contest validity of any such claims; this section has the

sole purpose of protecting the integrity of the free software

distribution system. which is implemented by public

license practices. Many people have made generous

contributions to the wide range of software distributed

through that system in reliance on consistent application

of that system; it is up to the author/donor to decide if he

or she is willing to distribute software through any other

system and a licensee cannot impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is

believed to be a consequence of the rest of this License.

8. If the distribution and/or use of the Program is restricted

in certain countries either by patents or by copyrighted

interfaces, the original copyright holder who places the

Program under this License may add an explicit

geographical distribution limitation excluding those

countries, so thatdistribution is permitted only in or among

countries not thus excluded. In such case. this License

incorporates the limitation as if written in the body of this

License.

9. The Free Software Foundation may publish revised

and/or new versions of the General Public License from

time to time. Such new versions will be similar in spirit to

the present version. but may differ in detail to address

new problems or concerns.

 



Each version is given a distinguishing version number. If

the Program specifies a version number of this License

which applies to it and "any later version". you have the

option of following the terms and conditions either of that

version or of any later version published by the Free

Software Foundation. If the Program does not specify a

version number of this License. you may choose any

version ever published by the Free Software Foundation.

10. If you wish to incorporate parts of the Program into

other free programs whose distribution conditions are

different. write to the author to ask for permission. For

software which is copyrighted by the Free Software

Foundation. write to the Free Software Foundation; we

sometimes make exceptions for this. Our decision will be

guided by the two goals of preserving the free status of

all derivatives of our free software and of promoting the

sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY

11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF

CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE

PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY

APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE

STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS

AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM

"AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND. EITHER

EXPRESSED OR IMPLIED. INCLUDING. BUT NOT

LIMITED TO. THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A

PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO

THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE

PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM

PROVE DEFECTIVE. YOU ASSUME THE COST OF

ALL NECESSARY SERVICING. REPAIR OR

CORRECTION.

12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE

LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY

COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO

MAY MODIFYAND/OR REDISTRIBUTE THE PROGRAM

AS PERMITTED ABOVE. BE LIABLE TO YOU FOR

DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL. SPECIAL.

INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES

ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE

THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO

LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED

INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR

THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM

TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS). EVEN

IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN

ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms to Your New

Programs

If you develop a new program. and you want it to be of

the greatest possible use to the public, the best way to

achieve this is to make it free software which everyone

can redistribute and change under these terms.

To do so, attach the following notices to the program. It

is safest to attach them to the start of each source file to

most effectively convey the exclusion of warranty; and

each file should have at least the "copyright" line and a

pointer to where the full notice is found.

One line to give the program's name and a brief idea of

what it does.

Copyright (C) <year> <name of author>

This program is free soflware; you can redistribute it

and/or modify it under the terms of the GNU General

Public License as published by the Free Software

Foundation; either version 2 of the License. or (at your

option) any later version.

This program is distributed in the hope that it will be

useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even

the implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS

FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General

Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU General

Public License along with this program; if not. write to the

Free Software Foundation, Inc., 59 Temple Place, Suite

330. Boston. MA 02111-1307 USA

Also add information on how to contact you by electronic

and paper mail.

If the program is interactive, make It output a short notice

like this when it starts in an interactive mode:

Gnomovision version 69. Copyright (C) year name of

author Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO

WARRANTY; for details type ‘show w'. This is free

software. and you are welcome to redistribute it under

certain conditions; type ‘show c' for details.

The hypothetical commands ‘show w' and ‘show c' should

show the appropriate parts of the General Public License.

Of course. the commands you use may be called

something other than ‘show w' and ‘show c‘; they could

even be mouse-clicks or menu items—whatever suits your

program.

You should also get your employer (if you work as a

programmer) or your school. if any. to sign a "copyright

disclaimer" for the program. if necessary. Here is a

sample; alter the names:

Yoyodyne. Inc., hereby disclaims all copyright interest in

the program ‘Gnomovision‘ (which makes passes at

compilers) written by James Hacker.

signature of Ty Coon, 1 April 1989

Ty Coon, President of Vice

This General Public License does not permit incorporating

your program into proprietary programs. if your program

is a subroutine library. you may consider it more useful

to permit linking proprietary applications with the library.

If this is what you want to do. use the GNU Library

General Public License instead of this License.

 



Příloha č. 2 - Cenová kalkulace — stanovení celkové nabídkové ceny

Cenovou kalkulaci přikládáme na následujícím 1 listu.
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Příloha č. 3 - Příloha č. 3 — Přehled poddodavatelů Dodavatele

Na plnění zakázky se nebude podílet žádný poddodavatel, počet poddodavatelů je tedy 0.
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